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SVENSKA 

SÄKERHETSANVISNINGAR 

Läs bruksanvisningen noggrant innan montering! 

 Endast för inomhusbruk. Använd inte i fuktiga utrymmen. 
 Lampan kan inte bytas ut. 
 Endast för batteridrift. Batterityp: CR2032, 3 V (ingår) 
 Ta ur batteriet om produkten inte ska användas på en längre tid. 
 Produkten är endast avsedd för dekoration. Produkten är inte avsedd att användas av eller i 

närheten av barn. 
 Förvaras oåtkomligt för barn. Glaset kan orsaka personskada. 
 Anslut ej armaturen till elnätet då den befinner sig i förpackningen. 
 Anslutningskabeln till denna armatur är ej utbytbar; om anslutningskabeln skadas ska armaturen 

kasseras. 

Rätten till ändringar förbehålles. Vid eventuella problem, kontakta vår serviceavdelning på telefon 
0200-88 55 88. 
Jula AB, Box 363, 532 24 SKARA 
www.jula.se 
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NORSK 

SIKKERHETSANVISNINGER 

Les bruksanvisningen nøye før montering! 

 Kun til innendørs bruk. Må ikke brukes på fuktige steder. 
 Pæren kan ikke byttes. 
 Kun for batteridrift. Batteritype: CR2032, 3 V (inkl.) 
 Ta ut batteriet hvis produktet ikke skal brukes på en stund. 
 Produktet skal kun brukes til dekorasjon. Produktet må ikke brukes av eller i nærheten av barn. 
 Oppbevares utilgjengelig for barn. Glasset kan føre til personskader. 
 Produktet må ikke kobles til strømforsyningen når det befinner seg i emballasjen. 
 Tilkoblingskabelen til dette produktet kan ikke byttes ut. Hvis tilkoblingskabelen blir skadet, skal 

produktet kasseres. 

Med forbehold om endringer. Ved eventuelle problemer kan du kontakte vår serviceavdeling på telefon 
67 90 01 34. 
Jula Norge AS, Solheimsveien 6–8, 1471 LØRENSKOG 
www.jula.no 
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POLSKI 

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Przed montażem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi! 

 Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. Nie używaj w wilgotnych pomieszczeniach. 
 Żarówki nie można wymieniać. 
 Zasilanie wyłącznie bateryjne. Typ baterii: CR2032, 3 V (w zestawie) 
 Wyjmij baterię, jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas. 
 Produkt jest przeznaczony wyłącznie jako dekoracja. Produkt nie jest przeznaczony do użytku 

przez dzieci ani w ich pobliżu. 
 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Szkło może spowodować obrażenia 

ciała. 
 Nie podłączaj oprawy do zasilania, jeżeli znajduje się w opakowaniu. 
 Kabel podłączeniowy nie podlega wymianie, w przypadku jego uszkodzenia oprawę należy 

zutylizować. 

Z zastrzeżeniem prawa do zmian. W razie ewentualnych problemów skontaktuj się telefonicznie z 
naszym działem obsługi klienta pod numerem 801 600 500. 
Jula Poland Sp. z o.o., ul. Malborska 49, 03-286 Warszawa, Polska 
www.jula.pl 
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ENGLISH 

SAFETY INSTRUCTIONS 

Read the User Instructions carefully before mounting. 

 For indoor use only. Do not use in wet conditions. 
 The bulb cannot be replaced. 
 For battery operation only. Battery type: CR2032, 3 V (included) 
 Remove the battery if the product is not going to be used for some time. 
 The product is only intended for decoration. The product is not intended to be used by, or in the 

vicinity of children. 
 Keep out of the reach of children. The glass can cause personal injury. 
 Do not connect the luminaire to the mains while it is still in the pack. 
 The power cord is not replaceable, if damaged discard the complete product. 

Jula reserves the right to make changes. In the event of problems, please contact our service 
department. 
www.jula.com 

 


